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BM-Check

Made in France
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Made in France

≥ +3 dB

≤ -3 dB

0 dB

1 – Produktpräsentation

2 – Komponenten

Der Magnetschleifen-Hörer ist ein kompaktes Gerät, mit dem Personen ohne Hörgeräte ein 
Hörschleifensystem so hören können, als ob sie ein Hörgerät in der Position „T“ tragen würden.
Er kann verwendet werden für:

	- Überprüfen der Audioquelle einer Magnetschleife
	- Ausstattung für eine schwerhörige Person und Personen ohne Hörgerät
	- Ausstattung für eine hörgeschädigte Person, deren Hörgerät keine „T“-Position hat.

Hinweis: Der BM-Check ist ein Magnetfeldmessgerät und nach der Norm EN60118-4 zugelassen.

Signalpegel- und Power-LEDs:

Rote LED: Nicht konforme Installation 
(zu hoher Empfang > -3dB).

Grüne LED: Die Schleife entspricht 
der Norm (zwischen -3dB und 0dB).

Orangefarbene LED: Produkt an und 
Installation nicht konform (Empfang zu 
gering < -3dB).

Kopfhörer

Kopfhöreranschluss

Lautstärkeregler und Netzschalter

USB-Anschluss zum Aufladen des Akkus: Die LED 
leuchtet während des Ladevorgangs rot und wird grün, 
wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist
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3 – Bedienung

Das Hörschleifenprüfgerät arbeitet mit einer internen Batterie.

1.	Setzen Sie den Kopfhörer auf und stellen Sie ihn so ein, dass Sie bequem hören können.

2.	Halten Sie den Hörschleifen-Tester senkrecht und auf Kopfhöhe, um die Position eines 
Hörgeräts zu imitieren.

3.	Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Lautstärkeregler im Uhrzeigersinn drehen, bis Sie 
eine angenehme Lautstärke erreicht haben. Drehen Sie den Regler in die entgegengesetzte 
Richtung, um die Lautstärke bei Bedarf zu verringern.

4.	Wenn die orangefarbene LED nicht leuchtet, überprüfen Sie, ob die interne Batterie richtig 
geladen ist.

5.	Wenn Sie den Kopfhörer nicht mehr benötigen, drehen Sie den Lautstärkeregler gegen den 
Uhrzeigersinn, bis die LED erlischt.

Wichtig

Schalten Sie das Gerät immer aus, wenn es nicht verwendet wird, um seine Batterien zu schonen.

Halten Sie den Hörschleifen-Tester immer in Ohrhöhe und aufrecht, wenn Sie ein Schleifensystem 
abhören, um die bestmögliche Leistung zu gewährleisten.
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4 – Wartung

5 – Fehlerbehebung

Um die Lebensdauer des Produkts zu verlängern, führen Sie regelmäßig folgende Vorgänge 
durch:

Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, trockenen Tuch oder geeigneten Reinigungstüchern. 
Verwenden Sie keine lösungsmittelhaltigen Reinigungsmittel und lassen Sie keine Flüssigkeiten 
in das Hörschleifen-Abhörgerät gelangen.

Schalten Sie das Hörschleifen-Abhörgerät aus, wenn Sie es nicht benutzen.

Halten Sie die Batterie geladen.

Problem Möglicher Fehler Aktion

Die orangefarbene LED 
leuchtet nicht auf.

1.	Die Batterie ist leer

2.	Es liegt ein interner Fehler vor

1.	Schließen Sie den Tester an ein 
USB-Ladegerät an

2. Wenden Sie sich an Ihren Händler

Das Hörschleifen-
Abhörgerät gibt keinen 
Schleifenton wieder.

1.	Der Ton ist nicht laut genug.

2.	Der Tester befindet sich nicht 
in einem angemessenen 
Abstand, um die Schleife 
abzuhören.

3.	Die Magnetschleife funktioniert 
nicht.

4.	Der Kopfhörer ist defekt.

5.	Interner Fehler.

1.	Erhöhen Sie die Lautstärke.

2.	Bringen Sie das Hörschleifen-
Abhörgerät näher zur Schleife. 

3.	Verwenden Sie einen anderen 
Hörschleifen-Tester oder ein 
Hörsystem (wenn möglich), um 
sicherzustellen, dass die Schleife 
funktioniert. Wenn die Schleife 
keinen Ton überträgt, wenden Sie 
sich an Ihren Händler.

4.	Ersetzen Sie den Kopfhörer.

5.	Befolgen Sie Schritt 3. Wenn das 
Geräusch mit einem anderen Gerät 
zu hören ist, wenden Sie sich an 
Ihren Händler, um den Hörschleifen-
Tester auszutauschen.



Because AUDIOPHONY® takes the utmost care in its products to make sure you only get the best possible quality, our products are 
subjects to modifications without prior notice. That is why technical specifications and the products physical configuration might differ 
from the illustrations. 
Make sure you get the latest news and updates about the AUDIOPHONY® products on www.audiophony-pa.com
AUDIOPHONY® is a trademark of HITMUSIC S.A.S - Parc d'activités Cahors sud - 46230 FONTANES - FRANCE 

AUDIOPHONY® stellt seine Produkte mit größte Sorgfalt her, um sicherzustellen, dass Sie nur die bestmögliche Qualität erhalten. 
Deshalb können unsere Produkte ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Aus diesem Grund können die technischen Daten und 
die physische Konfiguration des Produkts von den Abbildungen abweichen. 
Stellen Sie sicher, dass Sie die neuesten Nachrichten und Updates über die Produkte von AUDIOPHONY® auf  
www.audiophony-pa.com erhalten.
AUDIOPHONY® ist eine Marke von HITMUSIC S.A.S - Parc d'activités Cahors sud - 46230 FONTANES - FRANKREICH 


